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A TANÁCS (EU) 2026/... VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(...) 

azon időpont meghatározásáról, amelytől kezdődően a tagállamok Svájc és Liechtenstein  

számára a daktiloszkópiai adatokra vonatkozó személyes adatokat szolgáltathatnak 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a különösen a terrorizmus és a határokon 

átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről 

szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi határozat és melléklete, 

valamint a laboratóriumi tevékenységet végző igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 

2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás 

megkötéséről szóló, 2022. december 12-i (EU) 2022/2536 tanácsi határozatra1, 

  

 

1 HL L 328., 2022.12.22., 94. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2536/oj


  

 

10088/26     2 

 JAI.1  HU 
 

tekintettel az Európai Unió és a Liechtensteini Hercegség közötti, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a különösen a terrorizmus és a határokon 

átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről 

szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi határozat és melléklete, 

valamint a laboratóriumi tevékenységet végző igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 

2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás 

megkötéséről szóló, 2022. december 12-i (EU) 2022/2537 tanácsi határozatra2, 

  

 

2 HL L 328., 2022.12.22., 96. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2537/oj
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mivel: 

(1) Az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi 

határozat és melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző igazságügyi 

szakértők akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes 

rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás, illetőleg az Európai Unió és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló 

bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről 

szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló 

bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről 

szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 2008/616/IB tanácsi határozat és 

melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző igazságügyi szakértők 

akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes rendelkezéseinek 

alkalmazásáról szóló megállapodás (a továbbiakban: a megállapodások) az egyrészről a 

tagállamok, és másrészről Svájc és Liechtenstein illetékes bűnüldöző hatóságai közötti 

kölcsönös együttműködésről rendelkeznek a DNS-adatok, a daktiloszkópiai adatok és a 

gépjármű-nyilvántartási adatok automatizált cseréje tekintetében. 
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(2) A megállapodások az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 82. cikke (1) 

bekezdésén és 87. cikke (2) bekezdésének a) pontján alapuló (EU) 2022/2536 és (EU) 

2022/2537 határozat értelmében az Unióra és annak tagállamaira nézve kötelezőek. 

(3) A megállapodások 8. cikkének (7) bekezdése szerint a tagállamok a megállapodások 

értelmében csak azt követően továbbíthatnak személyes adatokat, hogy Svájc és 

Liechtenstein a nemzeti jogában végrehajtotta a 2008/615/IB tanácsi határozat3 6. 

fejezetének rendelkezéseit. Az említett rendelkezések végrehajtásának ellenőrzése 

érdekében Svájcban és Liechtensteinben értékelő látogatást és kísérleti adatcserét kell 

végezni. Ezek hasonlóak a 2008/616/IB tanácsi határozat4 mellékletének 4. fejezete szerint 

a tagállamok tekintetében végrehajtott értékelő látogatásokhoz és kísérleti adatcserékhez. 

(4) A megállapodások 8. cikke (7) bekezdésének harmadik albekezdése szerint a Tanácsra 

végrehajtási hatásköröket ruháznak azon időpont vagy időpontok meghatározása céljából, 

amelytől vagy amelyektől kezdődően a tagállamok Svájc és Liechtenstein számára 

személyes adatokat szolgáltathatnak. 

  

 

3 A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről (HL L 210., 2008.8.6., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj). 
4 A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a 

határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés 

megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról (HL L 210., 2008.8.6., 12. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/615/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/616/oj
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(5) A Tanács 2024 novemberében és 2025 júliusában külön kérdőíveket készített és küldött 

Svájcnak, illetve Liechtensteinnek az adatvédelemre és a daktiloszkópiai adatok 

automatikus cseréjére vonatkozóan. Svájc 2025 májusában, Liechtenstein pedig 2025 

júliusában benyújtotta a Tanácsnak az adatvédelemre és a daktiloszkópiai adatok 

automatikus cseréjére vonatkozó kérdőívekre adott válaszait. Az említett válaszokat ezt 

követően továbbították az érintett értékelő csoportnak. 

(6) 2026. január 21-én Svájc és Liechtenstein a daktiloszkópiai adatok automatizált keresésére 

vonatkozó közös értékelésen esett át. Az említett értékelés annak a figyelembevételével 

történt, hogy a Svájc és Liechtenstein közötti kétoldalú megállapodás alapján Liechtenstein 

az összes daktiloszkópiai adatát a svájci automatizált ujjnyomat-azonosító adatbázisban 

tárolja. Svájc forenzikus szakismereteket is kezel és biztosít Liechtenstein számára. Egyes 

arra jogosult liechtensteini alkalmazottak széles körű hozzáféréssel rendelkeznek Svájc 

biometrikus adatbázisához, mégpedig saját daktiloszkópiai és személyes adataik feltöltése, 

valamint az említett biometrikus adatbázisban tárolt adatok keresése és az azokhoz való 

hozzáférés céljából. Technikai szempontból Liechtenstein a saját adatkészletével a svájci 

kantonokhoz hasonló módon kapcsolódik a svájci automatizált ujjnyomat-azonosító 

adatbázishoz. 

(7) Az értékelés keretében sikeresen lefutott a daktiloszkópiai adatok kísérleti cseréje 

egyrészről Svájc és Liechtenstein, másrészről Ausztria között. 
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(8) A Tanács 2026. április 22-én kézhez vette a kérdőívek, az értékelő látogatás és a kísérleti 

adatcsere eredményeit összegző, átfogó értékelő jelentést. Az értékelő jelentés 

megállapította, hogy Svájc és Liechtenstein jogi, operatív és technikai szinten sikeresen 

teljesítette a daktiloszkópiai adatoknak a megállapodások 8. cikkének (7) bekezdése 

szerinti, a tagállamokkal való automatizált cseréjét lehetővé tevő kritériumokat. 

(9) Svájc és Liechtenstein eleget tett a megállapodás 8. cikkének (7) bekezdésében 

meghatározott feltételeknek, ezért fel kell őket jogosítani arra, hogy a megállapodások 

alapján személyes adatokat kapjanak a tagállamoktól. 

(10) Írországra nézve a megállapodások az (EU) 2022/2536 és az (EU) 2022/2537 határozat 

értelmében kötelező érvényűek, ezért Írország részt vesz ennek a – megállapodásokat 

végrehajtó – határozatnak az elfogadásában és alkalmazásában. 

(11) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az EUMSZ-hez csatolt, Dánia helyzetéről 

szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értelmében Dánia nem vesz részt ennek a 

határozatnak az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

A daktiloszkópiai adatok automatizált keresése és összehasonlítása céljából a tagállamok 2026. 

július 1-jétől személyes adatokat szolgáltathatnak Svájc és Liechtenstein számára az Európai Unió 

és a Svájci Államszövetség közötti, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni 

küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi 

határozat, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 

határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról 

szóló 2008/616/IB tanácsi határozat és melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző 

igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes 

rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás, illetőleg az Európai Unió és a Liechtensteini 

Hercegség közötti, a különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre 

irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB tanácsi határozat, a 

különösen a terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon 

átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról szóló 

2008/616/IB tanácsi határozat és melléklete, valamint a laboratóriumi tevékenységet végző 

igazságügyi szakértők akkreditálásáról szóló 2009/905/IB tanácsi kerethatározat egyes 

rendelkezéseinek alkalmazásáról szóló megállapodás alapján. 
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2. cikk 

Ez a határozat 2026. július 1-jén lép hatályba. 

Kelt …, … 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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